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Środki ostrożności
• Urządzenie należy zasilać przy użyciu źródeł

zasilania określonych w części „Dane techniczne”.
• Tabliczka znamionowa informująca m.in. o

wysokości napięcia roboczego znajduje się na
spodniej części urządzenia.

• Aby odłączyć przewód zasilający (sieciowy),
należy ciągnąć za wtyczkę, a nie za sam przewód.

• Urządzenie pozostaje podłączone do źródła
zasilania prądem zmiennym (sieci), dopóki jest
fizycznie podłączone do gniazda ściennego,
nawet jeśli samo urządzenie jest wyłączone.

• Należy zapewnić odpowiednią cyrkulację
powietrza, aby uniknąć nadmiernego wzrostu
temperatury wewnątrz urządzenia. Nie należy
ustawiać urządzenia na powierzchniach (np. na
dywanie lub kocu) ani w pobliżu tkanin (zasłony),
które mogą zakryć otwory wentylacyjne.

• Jeśli do wnętrza urządzenia dostanie się
przypadkowo obcy przedmiot lub substancja
płynna, należy odłączyć przewód zasilający i
przed ponownym rozpoczęciem eksploatacji
zlecić sprawdzenie urządzenia
wykwalifikowanej osobie.

• Do czyszczenia obudowy urządzenia należy
używać miękkiej szmatki zwilżonej łagodnym
roztworem środka czyszczącego.

• Nie należy podłączać anteny przewodowej do
anteny zewnętrznej.

• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie należy
zakrywać otworów wentylacyjnych gazetami,
obrusami, zasłonami itp. Ponadto na urządzeniu
nie należy umieszczać palących się świec.

Pozbycie się zużytego sprzętu
(stosowane w krajach Unii
Europejskiej i w pozostałych
krajach europejskich stosujących
własne systemy zbiórki)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, że produkt nie może być traktowany
jako odpad komunalny, lecz powinno się go
dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu
recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie
zużytego produktu zapobiega potencjalnym
negatywnym wpływom na środowisko oraz
zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w
przypadku niewłaściwego zagospodarowania
odpadów. Recykling materiałów pomoże w
ochronie środowiska naturalnego. W celu
uzyskania bardziej szczegółowych informacji na
temat recyklingu tego produktu, należy
skontaktować się z lokalną jednostką samorządu
terytorialnego, ze służbami
zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem,
w którym zakupiony został ten produkt.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub
problemów dotyczących urządzenia należy
skontaktować się z najbliższym punktem
sprzedaży produktów firmy Sony.

Dane techniczne
Wyświetlanie czasu

System 24-godzinny

Zakres częstotliwości
Pasmo częstotliwości

FM 87,5-108 MHz

AM 530-1 710 kHz

Głośnik
Średnica ok. 6,6 cm, 8 Ω

Moc wyjściowa
150 mW (przy zniekształceniach
harmonicznych o wartości 10%)

Wymagane zasilanie
230 V (prąd zmienny), 50 Hz
Zapasowe źródło zasilania: 3 V (prąd stały),
jedna bateria CR2032

Wymiary
Ok. 155 × 64,5 × 150 mm (szer./wys./głęb.)
(łącznie z elementami wystającymi i
sterującymi)

Masa
Ok. 470,2 g z baterią CR2032

Konstrukcja oraz dane techniczne mogą ulec
zmianie bez powiadomienia.

* Obok regulatora VOLUME znajduje się
wypukły punkt wskazujący kierunek
zwiększania głośności.

* Vedle voliče VOLUME je umístěn
vystouplý bod, který znázorňuje směr
přidávání hlasitosti.

* A VOLUME gomb mellett kitapintható
egy pont, amely azt mutatja, melyik
irányban emelkedik a hangerő.

Instalowanie i wymiana baterii
1 Gdy wtyczka zasilania jest podłączona

do gniazda zasilania, wykręć wkrętakiem
śrubę zabezpieczającą komorę baterii na
spodniej części urządzenia i wyciągnij ją.
(Patrz rys. A-1)

2 Włóż nową baterię do komory, tak aby
strona e znajdowała się u góry.
Aby wyjąć baterię z komory, wypchnij ją od
strony z oznaczeniem PUSH. (Patrz rys. A-2)

3 Włóż komorę baterii ponownie do
urządzenia i przykręć ją śrubą. (Patrz
rys. A-3)

4 Wymieniając baterię, naciśnij przycisk
RADIO ON, aby wyłączyć wskaźnik
„E” na wyświetlaczu.

Uwaga
Podczas wymiany baterii nie należy odłączać
wtyczki od gniazda zasilania.
W przeciwnym wypadku ustawiony czas i budzik
zostaną skasowane.

UWAGI DOTYCZĄCE BATERII LITOWEJ
• Baterię litową należy przechowywać w miejscu

niedostępnym dla dzieci.
W przypadku połknięcia baterii należy
natychmiast skontaktować się z lekarzem.

• Baterię należy przetrzeć suchą szmatką, aby
zapewnić dobry kontakt.

• Podczas instalowania baterii należy zwrócić
uwagę na właściwe położenie jej biegunów.

• Nie należy trzymać baterii metalowymi szczypcami,
ponieważ może to spowodować zwarcie.

• Nie należy narażać baterii na wysokie
temperatury, takie jak przy bezpośrednim
działaniu promieni słonecznych, ognia itp.

PRZESTROGA
Nieprawidłowa wymiana baterii może
spowodować niebezpieczeństwo jej wybuchu.
Baterię należy wymienić tylko na baterię tego
samego lub zbliżonego typu zgodnie z
zaleceniami producenta.

Ostrzeżenie dotyczące baterii
Jeśli urządzenie będzie odłączone od zasilania
sieciowego na dłuższy czas, należy wyjąć baterię,
aby uniknąć jej niepożądanego rozładowania i
uszkodzenia spowodowanego wyciekiem.

Ustawianie zegara i daty
Ustaw zegar i datę, wykonując następujące
czynności.
1 Podłącz urządzenie do sieci.

Na wyświetlaczu zacznie migać napis „0:00”.

2 Naciśnij przycisk CLOCK i przytrzymaj
go przez ponad 2 sekundy.
Usłyszysz dźwięk i na wyświetlaczu zacznie
migać pole roku.

3 Naciskaj przycisk + lub –, aż na
wyświetlaczu pojawi się prawidłowy rok.

4 Naciśnij przycisk CLOCK.
5 Powtórz czynności 3 i 4, aby ustawić

miesiąc, dzień i godzinę.
Po ustawieniu godziny rozlegną się dwa
krótkie sygnały dźwiękowe i zegar
rozpocznie odliczanie sekund od 0.

• Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku + lub –
powoduje szybką zmianę roku i miesiąca.
Przy ustawianiu aktualnego czasu zmienia się
on szybko o 1 minutę, a w przypadku zmiany
większej niż 10 minut – o 10 minut.

• Ustawiając zegar, należy wykonać wszystkie
czynności w ciągu 65 sekund – w przeciwnym
razie tryb ustawiania zegara zostanie anulowany.

Aby wyświetlić rok i datę
Naciśnij raz przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF, aby wyświetlić datę, a następnie w ciągu
3 sekund naciśnij go ponownie, aby
wyświetlić rok.
Na wyświetlaczu pojawi się na około 3 sekundy
wskazanie daty lub roku, po czym nastąpi powrót do
wyświetlania bieżącej godziny.
Jeśli wtyczka zostanie podłączona do gniazda
sieciowego podczas zasilania urządzenia z
rezerwowego źródła zasilania, bieżąca data i godzina
zostaną wyświetlone w następującej kolejności.
(Jest to taka sama kolejność, jak po włączeniu
zasilania po awarii zasilania).
„miesiąc i data” (około 1 sekundy) t „rok”
(około 1 sekundy) t „bieżąca godzina”

Aby zmienić wskazanie
wyświetlanej godziny na czas letni
Naciśnij przycisk DST.
Wskaźnik DST pojawi się na wyświetlaczu i
wskazanie wyświetlanej godziny zmieni się na
czas letni (czas letni).
Aby wyłączyć funkcję czasu letniego, naciśnij
ponownie przycisk DST.

Obsługa radia
1 Aby włączyć radio, naciśnij przycisk

RADIO ON.
2 Wyreguluj głośność przy użyciu

pokrętła VOLUME.
3 Wybierz opcję BAND.
4 Ustaw stację za pomocą pokrętła TUNING.

Aby wyłączyć radio
Naciśnij przycisk RADIO OFF/ALARM RESET.

Poprawa jakości odbioru
FM:

Rozwiń całkowicie antenę przewodową FM,
aby zwiększyć czułość odbioru.

AM:
Należy obracać urządzenie w płaszczyźnie
poziomej aż do uzyskania optymalnego odbioru.
Urządzenie jest wyposażone we wbudowaną
prętową antenę ferrytową AM.

Działającego urządzenia nie należy umieszczać
na stalowych pulpitach ani innych metalowych
powierzchniach, ponieważ może to powodować
zakłócenia w odbiorze.

Ustawianie budzika
Można wybrać jeden z dwóch dźwięków
budzika: RADIO lub BUZZER.

Uwagi
• Przed rozpoczęciem ustawiania budzika należy

ustawić zegar (zobacz „Ustawianie zegara i
daty”).

• Fabrycznie ustawiona godzina budzika to
„12:00”.

• Aby ustawić budzik w trybie radia, najpierw
należy dostroić stację i wyregulować głośność
(patrz „Obsługa radia”).

Komora baterii
Bateriový prostor
Elemtartó

A

1 2 3

Dream Machine jest zastrzeżonym znakiem fabrycznym firmy Sony.
Dream Machine je ochranná značka Sony Corporation.
A Dream Machine a Sony Corporation bejegyzett védjegye.
Dream Machine je obchodná známka spoločnosti Sony Corporation.
Dream Machine является товарным знаком корпорации Sony.

Aby ustawić godzinę budzika
1 Ustaw przełącznik ALARM MODE w

położeniu odpowiadającym
wybranemu dźwiękowi (RADIO lub
BUZZER).
Na kilka sekund pojawi się godzina budzika,
a następnie na wyświetlaczu zaświeci się
wskaźnik ALARM. (Godzina nie jest
wyświetlana, jeśli przełącznik jest ustawiony
w pozycji OFF.)

2 Przesuń kilkakrotnie przełącznik
ALARM TIME SET + lub –, aby
ustawić żądaną godzinę.
Każde przesunięcie przełącznika ALARM
TIME SET + lub – powoduje
zmianę wskazania o 1 minutę. Po
przesunięciu i przytrzymaniu przełącznika
ALARM TIME SET + lub – przy zmianie do
10 minut godzina budzika zmienia się w
przód (lub w tył) o 1 minutę, a w przypadku
większej zmiany o 10 minut. Podczas
ustawiania godziny budzika wskaźnik
ALARM na wyświetlaczu miga.

ALARM

Po zakończeniu ustawiania godziny budzika
po kilku sekundach na wyświetlaczu
ponownie pojawia się bieżąca godzina, zaś
wskaźnik ALARM przestaje migać i zaczyna
świecić się w sposób ciągły.

• Gdy przełącznik ALARM MODE znajduje się w
pozycji RADIO lub BUZZER, ustawioną
godzinębudzika można zmienić za pomocą
przełącznika ALARM TIME SET.
Pojedyncze przesunięcie przełącznika ALARM
TIME SET powoduje wyświetlenie godziny
budzika przez około 4 sekundy. Ustawioną
godzinę budzika można zmieniać za pomocą
przełącznika ALARM TIME SET, gdy jest ona
widoczna na wyświetlaczu.

• Wskaźnik ALARM miga na wyświetlaczu, gdy:
- Na wyświetlaczu widoczna jest godzina

budzika.
- Odtwarzany jest dźwięk budzika.
- Włączona jest funkcja drzemki.

• Nie można zmienić ustawienia godziny
budzika, gdy przełącznik ALARM MODE jest
ustawiony w pozycji OFF. Po użyciu
przełącznika ALARM TIME SET na
wyświetlaczu na około 0,5 sekundy pojawia się
napis „OFF”.

• Funkcje CLOCK i DST są niedostępne w
czasie odtwarzania dźwięku budzika lub
działania funkcji drzemki.

Aby zdrzemnąć się kilka minut
Naciśnij przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Dźwięk zostanie wyłączony, a następnie
automatycznie włączony po około 10 minutach.
Po każdym naciśnięciu przycisku SNOOZE/
DATE/SLEEP OFF czas drzemki zmienia się w
następujący sposób:

Maksymalny czas trwania drzemki wynosi 60 minut.
Czas trwania drzemki będzie wyświetlany przez
około 4 sekundy, a następnie ponownie zostanie
wyświetlona bieżąca godzina. Jeśli przycisk
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF zostanie naciśnięty
po wyświetleniu bieżącej godziny, czas trwania
drzemki zostanie ponownie ustawiony na 10 minut.

Aby wyłączyć sygnał budzika
Aby wyłączyć sygnał budzika, naciśnij przycisk
RADIO OFF/ALARM RESET.
Budzik zostanie włączony o tej samej godzinie
następnego dnia.
Jeśli przycisk RADIO OFF/ALARM RESET nie
zostanie naciśnięty, sygnał budzika będzie
rozlegać się przez ok. 60 minut, a następnie
automatycznie się wyłączy.

Aby wyłączyć budzik
Ustaw przełącznik ALARM MODE w
pozycji OFF.
Z wyświetlacza zniknie wskaźnik ALARM.
Uwaga dotycząca budzenia w razie przerw w
dopływie prądu
Jeśli godzina budzika przypadnie na czas
przerwy w dopływie prądu lub przerwa ta
wystąpi podczas odtwarzania dźwięku budzika,
wyświetlacz zostanie wygaszony i dźwięk
budzika nie będzie odtwarzany. Stan budzika
będzie wówczas następujący: jeśli zasilanie
zostanie przywrócone w ciągu 60 minut od
ustawionej godziny budzika, dźwięk budzika
zostanie odtworzony. Jeśli przerwa w dopływie
prądu wystąpiła podczas działania funkcji
drzemki, jej działanie będzie kontynuowane. Jeśli
czas drzemki upłynął podczas przerwy w
zasilaniu, po jego przywróceniu odtworzony
zostanie dźwięk budzika.

Jeśli w tym stanie nie świeci się wskaźnik E,
dostępne są przyciski RADIO OFF/ALARM
RESET, SNOOZE oraz funkcje przełącznika
ALARM MODE. W przypadku naciśnięcia
przycisku SNOOZE czas drzemki będzie miał
ustaloną wartość 10 minut.

Ustawianie programatora
zasypiania
W przypadku zaśnięcia przy włączonym radiu
możliwe jest automatyczne wyłączenie
urządzenia po upływie określonego czasu przy
użyciu wbudowanego programatora zasypiania.
Naciśnij przycisk SLEEP.
Zostanie włączone radio. Programator
zasypiania można ustawić na 90, 60, 30 lub 15
minut. Po każdym naciśnięciu przycisku
wskazanie wyświetlacza zmienia się w
następujący sposób:

Gdy na wyświetlaczu zostanie wyświetlony
wskaźnik „90”, rozlegną się dwa krótkie sygnały
dźwiękowe.
Radio pozostanie włączone przez określony
czas, a następnie się wyłączy.

Aby wyłączyć radio przed upływem
zaprogramowanego czasu
Naciśnij przycisk RADIO OFF/ALARM RESET
lub SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Aby korzystać jednocześnie z
programatora zasypiania i budzika
Istnieje możliwość zasypiania przy włączonym
radiu i budzenia o zaprogramowanej godzinie za
pomocą radia lub brzęczyka.
1 Ustaw budzik. (Patrz „Ustawianie

budzika”).
2 Ustaw programator zasypiania. (Patrz

„Ustawianie programatora zasypiania”).

Rozwiązywanie
problemów
W przypadku jakichkolwiek problemów z
urządzeniem należy wykonać opisane poniżej
proste czynności, aby określić, czy konieczna
jest naprawa w punkcie serwisowym.
Jeśli problem nie ustąpi, należy skontaktować
się najbliższym przedstawicielem firmy Sony.
Z powodu przerw w dopływie prądu na
zegarze miga wskaźnik „0:00”.
• Niski poziom naładowania baterii. Wymień

baterię. Wyjmij starą baterię i zainstaluj nową.
Radio lub brzęczyk nie włączają się o
zaprogramowanej godzinie.
• Czy budzik w trybie radia lub brzęczyka został

włączony? (Czy świeci się wskaźnik ALARM?)
O zaprogramowanej godzinie włączany jest
budzik radiowy, ale nie rozlega się żaden
dźwięk.
• Czy pokrętło głośności VOLUME zostało

odpowiednio ustawione?

Antena przewodowa FM
Drátová anténa FM
FM kábelantenna

Przewód zasilający
prądu zmiennego
Napájecí kabel
Hálózati kábel

Okienko wyświetlacza
Okénko displeje
Kijelző

Funkcje
• Radiobudzik FM/AM z jednym rodzajem

budzika.
• Różne rodzaje sygnału budzika — radio i

brzęczyk.
• Przycisk DST do zmiany czasu na letni.
• Przycisk Date umożliwiający wyświetlenie

miesiąca, dnia i roku.
• Zapasowe zasilanie bateryjne podtrzymujące

pracę zegara podczas przerw w dopływie
prądu (bateria CR2032 w zestawie).

• Możliwość przedłużenia drzemki od 10 do 60
minut przy każdym użyciu.

Informacje o baterii
pomocniczej
Aby wskazywać poprawny czas, urządzenie
oprócz zasilania sieciowego korzysta z baterii
CR2032 jako rezerwowego źródła zasilania
(należy do wyposażenia).
Bateria podtrzymuje działanie zegara w
przypadku przerw w dopływie prądu.

Kiedy należy wymieniać baterię
Jeśli bateria się wyczerpuje, na wyświetlaczu
pojawia się wskaźnik „E”.
Jeśli nastąpi przerwa w dopływie prądu, a
bateria będzie rozładowana, bieżący czas i
budzik zostaną skasowane.

Polski

OSTRZEŻENIE
Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia
prądem elektrycznym, nie należy narażać
tego urządzenia na działanie deszczu ani
wilgoci.

Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy
otwierać obudowy urządzenia. Naprawy należy
zlecać wyłącznie osobom wykwalifikowanym.

Nie należy instalować urządzenia w przestrzeni
zamkniętej, takiej jak regał na książki lub
zabudowana szafka.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia
prądem, nie należy stawiać na urządzeniu
obiektów wypełnionych cieczami, np. wazonów.

Urządzenie należy podłączyć do łatwo
dostępnego gniazda zasilania. W przypadku
zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w
działaniu urządzenia, należy natychmiast
odłączyć je od gniazda zasilania.

OSTRZEŻENIE
Niewłaściwe obchodzenie się z baterią może
doprowadzić do jej wybuchu.
Baterii nie wolno ponownie ładować,
demontować ani wrzucać do ognia.

Česky

VÝSTRAHA
Nevystavujte přístroj dešti ani vlhkosti,
předejdete tak nebezpečí vzniku požáru či
úrazu elektrickým proudem.

Neotevírejte kryt přístroje. Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem. Opravy svěřte výhradně
kvalifikovanému servisnímu technikovi.

Neinstalujte přístroj v uzavřených prostorách,
jako jsou knihovny nebo vestavěné skříňky.

Na přístroj neumísujte nádoby s tekutinou, např.
vázy, snížíte tak možnost vzniku požáru či úrazu
elektrickým proudem.

Zapojte přístroj do snadno přístupné síové
zásuvky. Zjistíte-li ve funkci přístroje jakékoliv
nesrovnalosti, odpojte jej ihned ze síové zásuvky.

UPOZORNĚNÍ
Při nesprávném zacházení může dojít k explozi
baterie.
Baterii nedobíjejte, nerozebírejte, ani nevhazujte
do ohně.

Charakteristika
• Rádio FM/AM s hodinami a buzením.
• Různé typy buzení — rádio a budík.
• Tlačítko DST pro nastavení letního času.
• Datové tlačítko pro zobrazení měsíce, dne a

roku.
• Napájení z baterií (CR2032) umožňuje uchovat

hodiny v chodu při přerušení napájení.
• Nastavitelná doba opakovaného buzení —

dobu opakovaného buzení lze nastavit od 10
do 60 minut (maximálně).

Záložní baterie
Pro zachování správného časového údaje se v
přístroji používá jako záloha k napájení ze sítě
baterie CR2032 (součástí dodávky).
Baterie udržuje hodiny v chodu i v případě
výpadku napájení.

Kdy je třeba baterii vyměnit
Při zeslabení baterie se na displeji zobrazí
symbol „E“.
Je-li baterie slabá, dojde při výpadku napájení k
vynulování funkcí času a budíku.

Vložení a výměna baterie
1 Zástrčku napájecího kabelu ponechte v

elektrické zásuvce, odšroubujte šroub
bateriového prostoru ve spodní části
přístroje a vyjměte přihrádku pro
baterii. (Viz obr. A-1)

2 Do přihrádky pro baterii vložte novou
baterii stranou e nahoru.
Chcete-li vyjmout baterii z přihrádky pro
baterii, zatlačte na stranu označenou
nápisem PUSH. (Viz obr. A-2)

3 Vložte přihrádku s baterií zpět do
bateriového prostoru a zajistěte ji
šroubem. (Viz obr. A-3)

4 Po výměně baterie stiskněte tlačítko
RADIO ON, indikátor „E“ na displeji
zhasne.

Poznámka
Při výměně baterie nevytahuje zástrčku
napájecího kabelu z elektrické zásuvky.
V opačném případě dojde k vynulování času a
budíku.

POZNÁMKY K LITHIOVÉ BATERII
• Nenechávejte baterii v dosahu malých dětí.

Došlo-li ke spolknutí baterie, ihned vyhledejte lékaře.
• Před použitím baterii otřete suchým hadříkem,

zajistíte tak dobrý kontakt baterie.
• Před vložením baterie ověřte její správnou polaritu.
• K uchopení baterie nepoužívejte kovovou

pinzetu, mohli byste baterii zkratovat.
• Nevystavujte baterii vysokým teplotám,

například přímému slunečnímu světlu či ohni.

POZOR
Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí
výbuchu. Vyměňte baterii pouze za stejný typ nebo
ekvivalentní typ doporučený výrobcem zařízení.

Varování týkající se baterií
Bude-li přístroj ponechán delší dobu odpojený
ze zásuvky, vyjměte baterii, aby nedošlo k jejímu
zbytečnému vybíjení a k poškození přístroje
vytečením elektrolytu.

Nastavení času a data
Při nastavení času a data postupujte takto.
1 Zapojte přístroj do zásuvky.

Na displeji začne blikat údaj „0:00“.

2 Stiskněte tlačítko CLOCK po dobu
delší než 2 sekundy.
Zazní zvukový signál a na displeji začne
blikat indikátor roku.

3 Tiskněte tlačítko + nebo –, dokud se na
displeji nezobrazí správný rok.

4 Stiskněte tlačítko CLOCK.
5 Opakujte kroky 3 a 4 pro nastavení

měsíce, dne a času.
Po nastavení času zazní dva zvukové signály
a čas začne běžet od 0 sekund.

• Při stisknutí a podržení tlačítka + nebo – dojde
k rychlejší změně roku, měsíce nebo dne.
Při nastavování aktuálního času se čas mění
rychle po minutových intervalech až do 10
minuty a poté se mění po 10minutových
intervalech.

• Jakmile začnete nastavovat hodiny, musíte
provést každý krok do 65 sekund, jinak bude
režim nastavení hodin zrušen.

Zobrazení roku a data
Datum zobrazíte jedním stisknutím tlačítka
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF. Opětovným
stisknutím tohoto tlačítka do 3 sekund zobrazíte rok.
Na displeji se na asi 3 sekundy zobrazí datum
nebo rok a poté se znovu zobrazí aktuální čas.
Zapojíte-li přístroj do elektrické zásuvky ve chvíli,
kdy je napájen ze záložní baterie, zobrazí se v
následujícím pořadí aktuální datum a čas.
(K tomu dojde také při obnovení napájení po výpadku.)
„měsíc a datum“ (asi 1 sekundu) t  „rok“  (asi 1
sekundu) t „aktuální čas“

Změna zobrazení pro indikaci
letního času
Stiskněte tlačítko DST.
Na displeji se zobrazí indikátor DST a čas se
změní na letní čas.
Nastavení letního času zrušíte opětovným
stisknutím tlačítka DST.

Použití radiopřijímače
1 Stisknutím tlačítka RADIO ON zapněte

rádio.
2 Upravte hlasitost pomocí voliče VOLUME.
3 Přepínačem BAND vyberte pásmo.
4 Pomocí ovladače TUNING vyla�te stanici.

Vypnutí radiopřijímače
Stiskněte tlačítko RADIO OFF/ALARM RESET.

Zlepšení kvality příjmu
FM:

Chcete-li zlepšit kvalitu příjmu, rozviňte zcela
drátovou anténu FM.

AM:
Natočte přístroj ve vodorovném směru tak,
abyste dosáhli co nejlepší kvality příjmu.
V přístroji je vestavěná feritová tyčová anténa
pro pásmo AM.

Při provozu nestavte přístroj na ocelovou desku
nebo kovový povrch, mohlo by dojít k rušení příjmu.

Nastavení buzení
Můžete si vybrat dva zvuky pro funkci buzení,
rádio (RADIO) nebo bzučák (BUZZER).

Poznámky
• Před nastavením buzení musí být nastavené

hodiny (viz část „Nastavení času a data“).
• Od výrobce je nastavena doba buzení „12:00“.
• Chcete-li nastavit buzení rozhlasem, nejprve

nala�te stanici a upravte hlasitost (viz část
„Použití radiopřijímače“).

Nastavení doby buzení
1 Nastavte režim buzení ALARM MODE

na požadovaný zvuk (RADIO nebo
BUZZER).
Na několik sekund se zobrazí doba buzení a
pak se na displeji rozsvítí indikátor budíku
(ALARM). (Pokud je přepínač nastaven do
polohy OFF, doba buzení se nezobrazí.)

2 Otočením voliče ALARM TIME SET do
polohy + nebo – nastavíte
požadovanou dobu.
Každé otočení voliče ALARM TIME SET do
polohy + nebo – změní údaj o 1 minutu.
Podržením voliče ALARM TIME SET v
poloze + nebo – se doba buzení posunuje
dopředu (nebo nazpět) o 1 minutu, až do 10
minut, dále pak po 10minutových
intervalech. Během nastavování doby buzení
bliká na displeji indikátor ALARM.

ALARM

Jakmile je doba buzení nastavena, na displeji
se po několika sekundách opět zobrazí čas,
indikátor ALARM přestane blikat a svítí
nepřetržitě.

• Je-li režim buzení ALARM MODE nastaven na
rádio (RADIO) nebo bzučák (BUZZER), můžete
změnit dobu buzení pomocí voliče ALARM
TIME SET.
Jedním pootočením voliče ALARM TIME SET
zobrazíte asi na 4 sekundy dobu buzení.
Dokud je doba buzení zobrazena na displeji,
můžete ji změnit pomocí voliče ALARM TIME
SET.

• Indikátor ALARM na displeji bliká, pokud:
- Doba buzení je zobrazena na displeji.
- Budík zvučí.
- Funkce opakovaného buzení je zapnutá.

• Nastavení doby buzení nelze změnit, pokud je
režim budíku (ALARM MODE) nastaven do
polohy vypnuto (OFF). Pokud přesto
nastavujete dobu buzení, na displeji se asi na
0,5 sekund objeví „OFF“h.

• Pokud budík zvučí nebo je zapnutá funkce
opakovaného buzení, není možné použít
funkce hodin (CLOCK) a letního času (DST).

Opakované buzení po několika
minutách
Stiskněte tlačítko SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Zvuk se vypne, ale znovu automaticky zazní po
každých 10 minutách. Při každém stisknutí
tlačítka SNOOZE/DATE/SLEEP OFF se změní
doba opakovaného buzení takto:

Maximální délka doby opakovaného buzení je 60
minut.
Na displeji se asi na 4 sekundy zobrazí doba
opakovaného buzení a poté aktuální čas. Jestliže
po zobrazení aktuálního času stisknete tlačítko
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF, začne doba
opakovaného buzení opět od 10 minut.

Ukončení zvukového signálu
buzení
Zvukový signál buzení vypnete stisknutím tlačítka
RADIO OFF/ALARM RESET.
Buzení se znovu spustí druhý den ve stejnou dobu.
Pokud nedojde ke stisknutí tlačítka RADIO OFF/
ALARM RESET, bude zvukový signál buzení znít
nepřetržitě asi 60 minut a poté se automaticky vypne.

Vypnutí buzení
Přepněte režim budíku (ALARM MODE)
do polohy vypnuto (OFF).
Indikátor ALARM zmizí.
Poznámka k funkci budíku při přerušení
napájení.
Pokud je v době nastavené k buzení nebo v
průběhu buzení přerušeno napájení, displej se
vypne a budík se neozve, resp. utichne. Stav
budíku bude následující. Pokud bude napájení
obnoveno do 60 minut po nastavené době
buzení, budík se ozve. Pokud dojde k přerušení
napájení během aktivní funkce opakovaného
buzení, funkce opakovaného buzení nebude
přerušena. Pokud doba pro opakované buzení
uplynula během přerušeného napájení, budík
zazní po obnoveném napájení.

V tomto stavu, pokud indikátor baterie nesvítí, je
možné použít tlačítka RADIO OFF/ALARM
RESET, a SNOOZE a funkce režimu budíku
ALARM MODE.  Pokud jste stiskli tlačítko
SNOOZE, bude doba pro opakované buzení
pevně nastavena na 10 minut.

Nastavení časovače
vypnutí
Při poslechu rádia můžete usínat díky
vestavěnému časovači vypnutí, kterým se rádio
automaticky vypne po uplynutí předvolené doby.
Stiskněte tlačítko SLEEP.
Rádio se zapne. Časovač vypnutí můžete
nastavit na 90, 60, 30 nebo 15 minut. Při každém
stisknutí se displej změní takto:

Zazní dva krátké zvukové signály a na displeji se
znovu zobrazí indikátor „90“.
Rádio bude hrát po nastavenou dobu, poté se vypne.

Vypnutí rádia před uplynutím
nastavené doby
Stiskněte tlačítko RADIO OFF/ALARM RESET
nebo SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Použití obou časovačů - vypnutí
i buzení
Můžete usnout při poslechu rádia a vzbudit se ve
stanovený čas zapnutím rádia nebo zvukem budíku.
1 Nastavte buzení. (Viz část „Nastavení

buzení“.)
2 Nastavte časovač vypnutí. (Viz část

„Nastavení časovače vypnutí“.)

Odstraňování problémů
Pokud dojde k problémům při používání
přístroje, prove�te jednoduchou kontrolu
následujících skutečností, abyste mohli určit, zda
je nutný zásah školeného servisního technika.
Pokud problém přetrvává, obrate se na nejbližší
zastoupení společnosti Sony.
Při výpadku napájení bliká na displeji údaj
„0:00“.
• Baterie je téměř vybitá. Vyměňte baterii.

Vyjměte starou baterii a vložte novou.
V nastavený čas buzení se neozve rádio ani
budík.
• Bylo aktivováno požadované buzení rádiem

nebo signálem budíku? (Svítí indikátor budíku?)
Buzení rádiem je aktivováno, ale v nastavený
čas buzení se neozývá žádný zvuk.
• Byl nastaven volič VOLUME?

Bezpečnostní opatření
• K napájení přístroje používejte zdroj napájení

uvedený v části „Technické údaje“.
• Typový štítek udávající provozní napětí a další

údaje je umístěn na spodní straně přístroje.
• Chcete-li odpojit napájecí kabel (přívodní kabel),

uchopte kabel za zástrčku, nikoliv za kabel.
• Zařízení není odpojeno od zdroje napájení (ze

sítě), pokud je zapojeno do zásuvky, a to i
tehdy, je-li vypnuté.

• Ponechte nad přístrojem dostatečný prostor
umožňující cirkulaci vzduchu. V opačném
případě může dojít k přehřívání. Neumisujte
přístroj na povrchy (rohože, dečky apod.) či do
blízkosti materiálů (záclony), které by mohly
blokovat ventilační otvory.

• Spadne-li do přístroje jakýkoliv pevný předmět nebo
vnikne-li do něj kapalina, přístroj odpojte a před
dalším použitím jej nechte zkontrolovat odborníkem.

• Kryt přístroje otírejte měkkým hadříkem mírně
navlhčeným ve slabém roztoku čisticího prostředku.

• Nepřipojujte vodič antény k externí anténě.
• Předcházejte nebezpečí požáru. Nezakrývejte

ventilační otvory přístroje novinami, ubrusem,
závěsem apod. Nestavte na přístroj hořící svíčky.

Nakládání s nepotřebným
elektrickým a elektronickým
zařízením (platné v Evropské unii
a dalších evropských státech
uplatňujících oddělený systém
sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho
balení upozorňuje, že by s výrobkem po ukončení
jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s
běžným odpadem z domácnosti. Místo toho by
měl být odložen do sběrného místa, určeného k
recyklaci elektronických výrobků a zařízení.
Dodržením této instrukce zabráníte negativním
dopadům na životní prostředí a zdraví lidí, které
naopak může být ohroženo nesprávným
nákladním s výrobkem při jeho likvidaci.
Recyklováním materiálů, z nichž je vyroben,
pomůžete zachovat přírodní zdroje. Pro získání
dalších informací o recyklaci tohoto výrobku
kontaktujte, prosím, místní orgány státní správy,
místní firmu zabezpečující likvidaci a sběr odpadů
nebo prodejnu, v níž jste výrobek zakoupili.

S veškerými problémy a dotazy týkajícími se
tohoto přístroje se obracejte na nejbližší
zastoupení společnosti Sony.

Technické údaje
Zobrazení času

24hodinový systém

Frekvenční rozsah
Frekvenční pásma

FM 87,5 - 108 MHz

AM 530 - 1 710 kHz

Reproduktor
Průměr přibližně 6,6 cm, impedance 8 Ω

Výstupní výkon
150 mW (při 10% harmonickém zkreslení)

Požadavky na napájení
230 V stř., 50 Hz
Pro záložní napájení: 3 V ss., jedna baterie
CR2032

Rozměry
Přibližně 155 × 64,5 × 150 mm (š/v/h)
včetně vyčnívajících částí a ovládacích prvků

Hmotnost
Přibližně 470,2 g (včetně baterie CR2032)

Design a technické údaje mohou být změněny
bez předchozího upozornění.

Magyar

FIGYELMEZTETÉS
A tűz és az áramütés veszélyének
csökkentése érdekében óvja a készüléket az
esőtől, nedvességtől.

Az áramütés elkerülése érdekében ne nyissa fel
a készülék házát. A készüléket csak szakember
javíthatja.

A készüléket ne használja zárt térben, pl.
könyvszekrényben vagy beépített szekrényben.

A tűz és az áramütés veszélyének csökkentése
érdekében ne tegyen a készülékre folyadékot
tartalmazó tárgyat (pl. vázát).

A készüléket egy könnyen elérhető konnektorba
csatlakoztassa. Ha rendellenességet tapasztal a
készülékkel kapcsolatban, azonnal húzza ki a
dugót a fali csatlakozóaljzatból.

FIGYELEM!
Ha nem megfelelően bánik vele, az elem felrobbanhat.
Ne próbálja meg feltölteni, ne szedje szét, ne dobja
tűzbe!

Jellemzők
• Egyébresztős FM/AM órás rádió.
• Különféle ébresztőhangok — rádió és csengő.
• DST gomb a nyári időszámítás beállítására.
• A Date gomb megnyomásával megjeleníthető

a hónap, a nap és az év.
• Áramszünet esetén az óra folyamatos

működését egy CR2032 típusú mellékelt elem
biztosítja.

• Megnyújtható ideiglenes elnémítás — a
továbbalváshoz az ideiglenes elnémítás
időtartama minden alkalommal egy 10 és 60
perc közötti értékre állítható.

Az elemről
A pontos idő kijelzéséhez a hálózati tápellátáson
túl a készüléknek szüksége van egy (mellékelt)
CR2032 típusú elemre is.
Áramszünet esetén az óra erről az elemről
működik.

Mikor kell elemet cserélni?
Amikor az elem lemerült, a kijelzőn megjelenik az
„E” szimbólum.
Ha akkor van áramkimaradás, amikor lemerült az
elem, akkor az idő és az ébresztő gyárilag
beállított értékét veszi fel.

Az elem behelyezése és cseréje
1 A hálózati dugót dugja be a fali

csatlakozóaljzatba, egy csavarhúzóval
csavarja ki az elemtartó rögzítőcsavarját
a készülék alján, és vegye ki az
elemtartót. (Lásd az A-1 ábrát)

2 Tegyen be egy elemet az elemtartóba
úgy, hogy a e oldala felfelé nézzen.
Az elemet úgy tudja kivenni az elemtartóból,
hogy a PUSH felirattal megjelölt résznél
kinyomja. (Lásd az A-2 ábrát)

3 Tegye vissza az elemtartót a
készülékbe, és rögzítse a csavarral.
(Lásd az A-3 ábrát)

4 Elemcserekor a RADIO ON gombot
megnyomva tüntesse el a kijelzőről az
„E” szimbólumot.

Megjegyzés
Az elem kicserélésekor ne húzza ki a készülék
hálózati tápkábelét a fali csatlakozóaljzatból.
Ha megszakad a hálózati áramellátás, az idő és
az ébresztő gyárilag beállított értékét veszi fel.

MEGJEGYZÉSEK A LÍTIUM ELEMMEL
KAPCSOLATBAN
• Ügyeljen arra, hogy a lítium elem ne kerüljön

gyerek kezébe.
Ha a gyerek véletlenül lenyeli az elemet,
azonnal forduljon orvoshoz!

• A jó érintkezés biztosítása érdekében az
elemet törölje meg egy száraz ruhadarabbal.

• Az elem behelyezésekor ügyeljen a megfelelő
polaritásra.

• Az elemet ne fogja meg fémből készült
csipesszel, mert az rövidzárlatot okozhat.

• Az elemet ne tegye ki nagy hőhatásnak, óvja
például a közvetlen napfénytől, ne dobja tűzbe stb.

VIGYÁZAT!
Ha nem megfelelően cseréli ki az elemet, az
felrobbanhat. Az elemet csak ugyanolyan
típusúra vagy a készülék gyártója által javasolt
helyettesítő típusúra cserélje.

Figyelmeztetés az elemmel kapcsolatban
Ha a készüléket várhatóan hosszú ideig nem
fogja a hálózati feszültségre csatlakoztatni, az
elem idő előtti lemerülésének és a
megfolyásából adódó károsodás elkerülésének
érdekében vegye ki az elemet a készülékből.

A pontos idő és a dátum
beállítása
A pontos időt és a dátumot a következőképp
állítsa be.
1 Csatlakoztassa a készüléket a hálózati

feszültségre.
Ekkor a kijelzőn a „0:00” üzenet kezd villogni.

2 Nyomja meg és tartsa megnyomva a
CLOCK gombot legalább 2 másodpercig.
Hangjelzést fog hallani, és a kijelzőn villogni
fog az év száma.

3 A + és – gombokat nyomogatva állítsa
be a helyes évszámot.

4 Nyomja meg a CLOCK gombot.
5 A 3 . és 4. lépést megismételve állítsa be a

hónapot, a napot és a pontos időt.
Az idő beállítása után két rövid hangjelzés
hallható, és az óra a 0 másodperctől kezdve
elindul.

• Ha lenyomva tartja a + vagy a – gombot, akkor
az év, a hónap és a nap gyorsan változik a
kijelzőn.
A pontos idő beállításakor az időérték 1 perces
lépésekben gyorsan változik egészen a 10 percig,
aztán 10 perces lépésekben változik tovább.

• Az óra beállításakor minden egyes lépést 65
másodpercen belül végre kell hajtani, mert különben
a készülék kilép az órabeállító üzemmódból.

Az évszám és a dátum
megjelenítése
Nyomja megy egyszer a SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF gombot, majd az év megjelenítéséhez 3
másodpercen belül nyomja meg ismét.
Ekkor a kijelzőn kb. 3 másodpercig a dátum, illetve az
évszám látható, majd ismét a pontos idő jelenik meg.
Ha akkor dugja be a hálózati kábelt a fali
csatlakozóaljzatba, amikor a készülék elemről
üzemel, akkor a következő sorrendben
megjelenik a napi dátum és a pontos idő.
(Ugyanaz történik, mint akkor, amikor
áramszünet után megjön az áram.)
„hónap és nap” (kb. 1 másodpercre) t „év” (kb.
1 másodpercre) t „pontos idő”

Átváltás a nyári időszámításra
Nyomja meg a DST gombot.
A kijelzőn felgyullad a DST kijelzés, és a nyári
időszámítás szerinti idő jelenik meg (nyári idő).
Ha már nem a nyári időszámítás szerinti időt kívánja
látni a kijelzőn, ismét nyomja meg a DST gombot.

Rádióhallgatás
1 A rádió bekapcsolásához nyomja meg

a RADIO ON gombot.
2 A VOLUME gomb segítségével állítsa

be a hangerőt.
3 A BAND gombbal válassza ki a hullámsávot.
4 A TUNING gomb segítségével álljon rá

egy rádióadóra.

A rádió kikapcsolása
Nyomja meg a RADIO OFF/ALARM RESET gombot.

A vétel javítása
FM (URH):

Az FM-adás vételének javításához
egyenesítse ki az FM (URH) kábelantennát.

AM:
A készüléket vízszintesen forgassa el úgy,
hogy a vétel a lehető legjobb legyen.
Az AM-adások vételére szolgáló ferritantenna a
készülék belsejében található.

A készüléket ne használja acélasztalon, illetve
egyéb fémfelületen, mert az zavarhatja a vételt.

Az ébresztő beállítása
Az ébresztő funkció két hangon szólalhat meg:
RADIO és BUZZER.

Megjegyzések
• Az ébresztő beállítása előtt ne feledje el

beállítani a pontos időt (lásd „A pontos idő és
a dátum beállítása” című fejezetet).

• A gyárilag beállított ébresztési idő „12:00”.
• A rádiós ébresztés beállításához először álljon

rá egy rádióállomásra, és állítsa be a hangerőt
(lásd a „Rádióhallgatás” című fejezetet).

Az ébresztés időpontjának
beállítása
1 Az ALARM MODE kapcsolóval

válassza ki a kívánt ébresztőhangot
(RADIO vagy BUZZER).
Pár másodpercre megjelenik az ébresztés
időpontja, majd a kijelzőn felgyullad az
ALARM ébresztésjelző. (Ha a kapcsoló OFF
állásban van, akkor az ébresztésjelző nem
gyullad fel.)

2 Az ALARM TIME SET gombot tolja a +
és a – jel felé, és így állítsa be a kívánt
időpontot.
Az ALARM TIME SET gomb egy-egy
eltolása a + vagy a – jel felé a megjelenő időt
1 perccel növeli, illetve csökkenti. Ha eltolva
tartja az ALARM TIME SET +, – gombot,
akkor az ébresztési időpont 1 perces
lépésekben növekszik (vagy csökken)
egészen 10 percig, ezt követően pedig 10
perces lépésekben változik tovább. Az
ébresztési időpont beállítása közben a
kijelzőn villog az ALARM ébresztésjelző.

ALARM

Pár másodperccel azután, hogy befejezte az
ébresztési időpont beállítását, a kijelző ismét
a pontos időt mutatja, az ALARM
ébresztésjelző pedig abbahagyja a villogást,
és folyamatosan világít.

• Ha az ALARM MODE kapcsoló RADIO vagy
BUZZER állásban van, az ébresztési időpont
az ALARM TIME SET gombbal módosítható.
Ha az ALARM TIME SET gombot valamelyik
irányba egyszer eltolja, körülbelül 4
másodpercre megjelenik az ébresztési időpont.
Ha az ALARM TIME SET gombbal akkor
módosítja a kijelzett értéket, amikor a kijelzőn
éppen az ébresztés időpontja látható, akkor
megváltoztatja az ébresztés időpontját.

• A következő esetekben az ALARM
ébresztésjelző villog a kijelzőn:
- amikor a kijelzőn az ébresztés időpontja

látható,
- amikor szól az ébresztő,
- amikor be van kapcsolva az ideiglenes

elnémítás.
• Ha az ALARM MODE kapcsoló OFF állásban

van, az ébresztés időpontja nem módosítható.
Amikor érvényre jut az ALARM TIME SET
gombbal beállított időpont, a kijelzőn mintegy
0,5 másodpercre megjelenik az „OFF”
(Kikapcsolva) üzenet.

• Amikor szól az ébresztő, továbbá amikor be
van kapcsolva az ideiglenes elnémítás, a
CLOCK és a DST funkció nem használható.

Ha még egy pár percig tovább
kíván aludni
Nyomja meg a SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot.
Ekkor az ébresztőhang elhallgat, de kb. 10 perc
múlva automatikusan újra megszólal. A
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gomb egyes
megnyomásaira a következőképpen változik az
ideiglenes elnémítás időtartama:

Az ideiglenes elnémítás legfeljebb 60 perces lehet.
A kijelzőn körülbelül 4 másodpercre megjelenik az
ideiglenes elnémítás időtartama, majd ismét a
pontos idő látható. Ha akkor nyomja meg a
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot, amikor
ismét a pontos idő látható, az ideiglenes elnémítás
időtartama megint 10 perctől kezdődik.

Az ébresztés leállítása
A RADIO OFF/ALARM RESET gombot megnyomva
állítsa le az ébresztést.
Ugyanebben az időpontban az ébresztő holnap
ismét megszólal.
Ha nem nyomja meg a RADIO OFF/ALARM
RESET gombot, akkor az ébresztőhang
körülbelül 60 percig folyamatosan szól, majd
automatikusan elhallgat.

Az ébresztés kikapcsolása
Az ALARM MODE kapcsolót fordítsa OFF
állásba.
A kijelzőről eltűnik az ALARM ébresztésjelző.
Ébresztés áramkimaradás esetén
Ha akkor jön el az ébresztés beállított időpontja,
amikor nincs áram, vagy ha akkor szakad meg
az áramellátás, amikor az ébresztő éppen szól,
akkor a kijelző kialszik, az ébresztő nem fog
tovább szólni, az ébresztés állapota pedig a
következőképp alakul. Ha az áram a beállított
ébresztési időponttól számított 60 percen belül
visszatér, az ébresztő megszólal. Ha akkor
szakadt meg az áramellátás, amikor az
ideiglenes elnémítás volt bekapcsolva, a funkció
folytatódik. Ha az ideiglenes elnémítás időszaka
az áramszünet idején lejár, akkor az ébresztő
meg fog szólalni, amint ismét lesz áram.

Ha ebben az esetben nem gyullad fel az E
kijelző, akkor használható a RADIO OFF/
ALARM RESET és a SNOOZE gomb, és
működnek az ALARM MODE funkciók. A
SNOOZE gomb megnyomására az ideiglenes
elnémítás időtartama 10 perc lesz.

Az időzített kikapcsolás
beállítása
Nyugodtan elalhat a rádiót hallgatva, mert a
beépített időzítővel a beállított idő eltelte után a
rádiót automatikusan kikapcsolhatja.
Nyomja meg a SLEEP gombot.
Ezzel bekapcsolja a rádiót. Az időzített
kikapcsoláshoz beállítható időtartam 90, 60, 30,
illetve 15 perc lehet. Az egyes gombnyomások a
következőképpen változtatják meg a kijelző tartalmát:

Amikor a kijelzőn ismét a „90” jelenik meg, két
rövid hangjelzés hallható.
A rádió szólni fog, amíg le nem telik a beállított
időtartam, majd kikapcsol.

A rádió kikapcsolása a beállított
idő előtt
Nyomja meg a RADIO OFF/ALARM RESET
vagy a SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot.

Az időzített kikapcsolás és az
ébresztő együttes használata
Nyugodtan elalhat a rádiót hallgatva, majd a
beállított időpontban a rádió vagy a csengő
hangja ébreszti.
1 Állítsa be az ébresztőt. (Lásd „Az

ébresztő beállítása” című fejezetet.)
2 Állítsa be az időzített kikapcsolást.

(Lásd „Az időzített kikapcsolás
beállítása” című fejezetet.)

Hibaelhárítás
Ha a készülékkel problémája támad, hajtsa végre
az alábbiakat, hogy eldönthesse, szervizbe kell-e
vinnie a készüléket.
Ha a hiba még ezek után is fennáll, vegye fel a
kapcsolatot a legközelebbi Sony
márkakereskedővel.
Áramkimaradás következtében az órán a
„0:00” villog.
• Az elem lemerülőben van. Cserélje ki az

elemet. Vegye ki a régi elemet, és tegyen be
egy újat.

A beállított ébresztési időpontban nem szólal
meg a rádió vagy a csengőhang.
• Bekapcsolta a kívánt rádiós vagy hangjelzéses

ébresztést? (vagyis: Felgyullad az ALARM
ébresztésjelző?)

Bekapcsolta a rádiós ébresztést, a beállított
ébresztési időpontban mégsem szólal meg a
rádió.
• Beállította a hangerőt a VOLUME gombbal?

Óvintézkedések
• A készüléket csak a „Műszaki adatok”

fejezetben megadott áramforrással üzemeltesse.
• Az üzemi feszültséget és más fontos adatokat

feltüntető lap a készülék házának alján található.
• A hálózati kábel kihúzásakor mindig a

csatlakozódugót fogja, sohase a kábelt.
• Ha a készülék a fali aljzathoz csatlakozik, akkor

még akkor sincs áramtalanítva, ha kikapcsolja.
• Biztosítsa a készülék megfelelő szellőzését,

hogy így elkerülje belsejének túlmelegedését.
A készüléket ne tegye olyan felületre (pl.
szőnyegre, takaróra stb.), illetve olyan anyagok
(pl. függöny) közelébe, amelyek elzárhatják a
készülék szellőzőnyílásait.

• Ha szilárd tárgy vagy folyadék kerül a készülék
belsejébe, a készüléket azonnal húzza ki a
hálózatból, és a további használat előtt
vizsgáltassa meg szakemberrel.

• A készülék házát puha, kímélő mosószeres
oldattal megnedvesített ruhával tisztítsa.

• A készülék kábelantennáját ne csatlakoztassa
külső antennához.

• A tűzveszély csökkentése érdekében engedje
a készüléket szellőzni: vigyázzon, hogy ne
kerüljön rá újság, abrosz, függöny stb.
Továbbá ne tegyen a készülékre égő gyertyát.

Feleslegessé vált elektromos és
elektronikus készülékek
hulladékként való eltávolítása
(Használható az Európai Unió és
egyéb európai országok szelektív
hulladékgyűjtési rendszereiben)

Ez a szimbólum a készüléken vagy a
csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket ne
kezelje háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az
elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált
termékének helyes kezelésével segít megelőzni a
környezet és az emberi egészség károsodását,
mely bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladék
kezelés helyes módját. Az anyagok,
újrahasznosítása segít a természeti erőforrások
megőrzésében. A termék újrahasznosítása
érdekében további információért forduljon a
lakhelyén az illetékesekhez, a helyi
hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az
üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.

Ha a készülékkel kapcsolatban kérdése,
problémája merülne fel, forduljon a
legközelebbi Sony márkakereskedőhöz.

Műszaki adatok
Az idő kijelzése

24 órás rendszer

Frekvenciatartomány
Hullámsáv Frekvenciatartomány

FM 87,5 - 108 MHz

AM 530 -1 710 kHz

Hangszóró
Kb. 6,6 cm átmérőjű, 8 Ω -os

Kimeneti teljesítmény
150 mW (10%-os harmonikus torzítás
mellett)

Áramellátás
230 V, 50 Hz váltakozó áram
Áramkimaradás esetére: 3 V egyenáram, egy
CR2032 típusú elem

Méretek
Kb.: 155 × 64,5 × 150 mm (sz/ma/mé)
a kiálló részekkel, kezelőszervekkel együtt

Tömeg
Kb. 470,2 g a CR2032 típusú elemmel együtt

A gyártó fenntartja magának a jogot arra, hogy a
kivitelt és a műszaki adatokat előzetes
bejelentés nélkül megváltoztathassa.



Slovensky

UPOZORNENIE
Zariadenie nevystavujte daž�u ani vlhkosti,
inak hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo
úrazu elektrickým prúdom.

Z dôvodu možného úrazu elektrickým prúdom
neotvárajte skrinku zariadenia. Opravy zverte iba
kvalifikovanému pracovníkovi.

Zariadenie neumiestňujte do obmedzeného
priestoru, napríklad do knižnice alebo skrinky.

Na zariadenie neumiestňujte predmety s
tekutinami, napr. vázy, inak hrozí nebezpečenstvo
požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

Zariadenie pripojte k �ahko dostupnej sieovej
zásuvke. Ak spozorujete odchýlky od
normálneho fungovania, zariadenie ihne�
odpojte zo sieovej zásuvky.

UPOZORNENIE
Nesprávne používaná batéria môže vybuchnú.
Batériu opakovane nenabíjajte, nerozoberajte,
ani neodhadzujte do ohňa.

Funkcie
• Rádiobudík s jedným budíkom pre pásma FM/

AM.
• Rôzne typy budíka — rádio a bzučiak.
• Tlačidlo DST (Daylight Saving Time) určené na

zmenu nastavenia hodín na letný čas.
• Dátumové tlačidlo na zobrazenie roku,

mesiaca a dňa.
• Podpora batérie s dodanou batériou typu

CR2032, aby budík fungoval aj počas
prerušenia dodávky elektrického prúdu.

• Nastavite�ná doba dočasného vypnutia — je
možné ju nastavi na hodnotu od 10 do 60
minút pri každom použití.

Záložná batéria
Na zachovanie správneho času potrebuje
zariadenie okrem sieového napájania aj jednu
batériu typu CR2032 (dodáva sa).
Batéria udržiava fungovanie hodín aj v prípade
prerušenia dodávky elektrického prúdu.

Kedy vymeni� batériu
Ke� je batéria takmer vybitá, na displeji sa
zobrazí indikátor E.
Ak sa batéria takmer vybije počas prerušenej
dodávky prúdu, zobrazí sa časovač, budík a
aktuálny čas.

Inštalácia a výmena batérie
1 Pripojte redukciu sieového adaptéra k

sieovej zásuvke, pomocou
skrutkovača odstráňte skrutku, ktorá
upevňuje kryt priestoru pre batérie na
spodnej časti zariadenia a odstráňte
ho. (pozri obr. A-1)

2 Vložte novú batériu do priestoru pre
batérie stranou označenou e smerom
nahor.
Ak chcete batériu odstráni z priestoru pre
batérie, zatlačte na označenom mieste
PUSH. (pozri obr. A-2)

3 Kryt na priestor pre batérie potom opä
upevnite pomocou skrutky. (pozri obr.
A-3)

4 Ke� vymieňate batériu, stlačením
tlačidla RADIO ON vypnite indikátor E
zobrazený na displeji.

Poznámka
Ak vymieňate batériu, neodpájajte redukciu
sieového adaptéra zo sieovej zásuvky.
V opačnom prípade sa zobrazí budík a aktuálny čas.

POZNÁMKY O LÍTIOVEJ BATÉRII
• Uchovávajte lítiové batérie mimo dosahu detí.

V prípade prehltnutia batérie okamžite
vyh�adajte lekársku pomoc.

• Vyčistite batériu suchou látkou, čím
zabezpečíte dobrý kontakt.

• Batériu vkladajte so správnou polaritou.
• Batériu nepridržiavajte kovovou pinzetou,

mohol by vzniknú skrat.
• Nevystavujte batériu nadmerným teplotám, ako

je napríklad priame slnečné žiarenie, oheň a pod.

VÝSTRAHA
Nesprávna výmena batérie môže spôsobi
výbuch. Na výmenu používajte iba rovnaký alebo
ekvivalentný typ batérie odporúčaný výrobcom.

Upozornenie na batériu
Ak zariadenie zostane dlhšiu dobu odpojené,
vyberte batériu, aby ste zabránili jej vybitiu alebo
poškodeniu zariadenia v dôsledku jej vytečenia.

Nastavenie hodín a dátumu
Nastavte hodiny pod�a nasledujúcich krokov.
1 Zariadenie pripojte do siete.

Na displeji začne blika nápis 0:00.

2 Na viac ako 2 sekundy podržte
stlačené tlačidlo CLOCK.
Budete poču krátke pípnutie a na displeji
začnú blika číslice označujúce rok.

3 Stláčajte tlačidlo + alebo –, kým sa na
displeji nezobrazí správny rok.

4 Stlačte tlačidlo CLOCK.
5 Ak chcete nastavi mesiac, deň, hodinu a

minútu, zopakujte kroky 3 a 4.
Po nastavení hodín zaznejú dve krátke pípnutia
a odrátavanie sekúnd sa začne od nuly.

• Stlačením a podržaním tlačidiel + alebo –
možno rýchlo meni rok, mesiac a deň.
Pri nastavovaní hodín sa čas posúva o 1
minútu vpred na 10 minút, a potom sa začne
posúva po desiatich minútach.

• Pri nastavovaní hodín je potrebné každý krok
vykona v priebehu 65 sekúnd, inak sa režim
nastavenia hodín zruší.

Zobrazenie roka a dátumu
Jedným stlačením tlačidla SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF sa zobrazí dátum. Ak chcete zobrazi rok, do 3
sekúnd stlačte tlačidlo ešte raz.
Na displeji sa na 3 sekundy  zobrazí aktuálny dátum
alebo rok, a potom sa opä zobrazí aktuálny čas.
Ak sieový kábel zapojíte do sieovej zásuvky pri
napájaní zariadenia zo záložného zdroja energie,
zobrazí sa aktuálny dátum a hodiny v
nasledovnom poradí:
(Je to podobná situácia, ako pri zapojení
zariadenia po výpadku napájania.)
mesiac a dátum (približne 1 sekunda) t rok
(približne 1 sekunda) t aktuálny čas

Zmena nastavenia hodín na
letný čas
Stlačte tlačidlo DST.
Na displeji sa zobrazí indikátor DST a zobrazený
čas sa zmení na letný čas.
Stlačením tlačidla DST deaktivujete nastavenie
hodín na letný čas.

Používanie rádia
1 Stlačením tlačidla RADIO ON zapnite

rádio.
2 Nastavte hlasitos použitím ovládača

VOLUME.
3 Vyberte možnos BAND.
4 Ovládačom TUNING nala�te

požadovanú stanicu.

Vypnutie rádia
Stlačte tlačidlo RADIO OFF/ALARM RESET.

Zlepšenie príjmu
Pásmo FM:

Ak chcete zvýši citlivos príjmu, úplne
vysuňte anténu na príjem v pásme FM.

Pásmo AM:
Optimálny príjem zabezpečíte pootočením
zariadenia vo vodorovnom smere.
Zariadenie obsahuje vstavanú feritovú anténu na
príjem v pásme AM.

Zariadenie nepoužívajte na oce�ovom stole, ani
na kovovom povrchu, môže to vies k rušeniu
prijímaného signálu.

Nastavenie budíka
Funkciu budíka môžete nastavi z dvoch
možností zvukov: A to ako RADIO (rádio) alebo
BUZZER (bzučiak).

Poznámky
• Pred nastavením budíka skontrolujte

nastavenie hodín (pozri čas Nastavenie hodín
a dátumu).

• Nastavenie budíka od výrobcu je  12:00.
• Ak chcete nastavi budenie rádiom, najskôr

nala�te stanicu a nastavte hlasitos (pozri čas
Používanie rádia).

Nastavenie času budíka
1 Nastavte funkciu ALARM MODE na

požadovaný zvuk rádia alebo bzučiaka
(RADIO alebo BUZZER).
Na displeji sa na nieko�ko sekúnd zobrazí
čas budenia a potom sa na displeji zobrazí
indikátor ALARM. (Nezobrazuje sa, ak je
prepínač v polohe OFF.)

2 Posúvajte nastavenie ALARM TIME
SET + alebo –, kým nenastavíte
požadovaný čas.
Každé posunutie nastavenia ALARM TIME
SET +alebo – zmení indikátor času o 1
minútu. Ak budete posúva nastavenie
ALARM TIME SET +alebo –, čas budíka sa
posunie vpred (alebo vzad) o 1 minútu na 10
minút, potom sa začne posúva po desiatich
minútach. Ke� nastavujete budík, na displeji
bliká indikátor ALARM.

ALARM

Ke� je budík nastavený, po nieko�kých
sekundách sa na displeji zobrazí normálny
čas a indikátor ALARM zostane svieti.

• Ke� je režim ALARM MODE nastavený na
položku RADIO alebo BUZZER, nastavenie
budíka sa dá zmeni pomocou nastavenia
ALARM TIME SET.
Posunutie nastavenia ALARM TIME SET
spôsobí, že sa na približne štyri sekundy
zobrazí nastavenie budíka. Ke� sa na displeji
zobrazuje čas budíka, zmenou polohy
nastavenia ALARM TIME SET sa zmení aj jeho
nastavenie.

• Indikátor ALARM bliká na displeji v prípade ak:
- sa na displeji zobrazuje čas budíka,
- budík zvoní,
- je zapnutá funkcia dočasného vypnutia.

• Nastavenie času budenia sa nedá zmeni, ak je
funkcia ALARM MODE v polohe OFF. Ak je
nastavenie funkcie ALARM TIME SET
upravené, na displeji sa zobrazí asi na 0,5
sekundy indikátor OFF.

• Funkcia CLOCK a DST je nedostupná, ke�
budík zvoní, alebo je zapnutá funkcia
dočasného vypnutia.

Dočasné vypnutie na nieko�ko
minút
Stlačte tlačidlo SNOOZE/SLEEP OFF.
Zvuk sa vypne, ale automaticky sa znovu zapne
približne o 10 minút. Každým stlačením tlačidla
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF sa čas dočasného
vypnutia zmení nasledovne:

Maximálna dĺžka času dočasného vypnutia je 60
minút.
Na displeji sa zobrazí čas dočasného vypnutia
približne na 4 sekundy, a potom sa znovu
zobrazí aktuálny čas. Ak stlačíte tlačidlo
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF po zobrazení
aktuálneho času, dočasný čas vypnutia sa znovu
začne odpočítava od 10 minút.

Vypnutie budíka
Ak chcete budík vypnú, stlačte tlačidlo RADIO
OFF/ALARM RESET.
Budík sa v rovnakom čase spustí znova na
nasledujúci deň.
Ak nestlačíte tlačidlo RADIO OFF/ALARM
RESET, zvuk budíka bude znie ešte približne 60
minút, a potom sa automaticky vypne.

Zrušenie nastavenia budíka.
Prepnite funkciu ALARM MODE do
polohy OFF.
Indikátor ALARM sa prestane zobrazova.
Poznámka týkajúca sa budíka v prípade
prerušenia dodávky elektrického prúdu
Ak čas budíka prebehne počas výpadku prúdu,
alebo prúd vypadne, ke� budík zvoní, displej sa
vypne a budík nebude zvoni. Stav budíka bude
nasledujúci. Ak sa napájanie elektrickým prúdom
obnoví do 60 minút od nastaveného času
budenia, budík bude zvoni. Ak výpadok
elektrického prúdu nastal počas činnosti funkcie
dočasného vypnutia, funkcia bude na�alej
fungova. Ak čas dočasného vypnutia uplynul
pred výpadkom dodávky elektrického prúdu,
budík začne zvoni po obnovení dodávky.

V tomto stave, ak sa nezobrazí indikátor E,
tlačidlá RADIO OFF/ALARM RESET, SNOOZE
a funkcie režimu ALARM MODE, nie sú
dostupné. Čas funkcie dočasného vypnutia
SNOOZE, bude upravený iba na 10 minút, ak
ste stlačili tlačidlo SNOOZE.

Nastavenie časovača na
zaspávanie
Pomocou zabudovaného časovača na
zaspávanie, ktorý po vopred nastavenej dobe
automaticky vypne rádio, môžete zaspáva pri
počúvaní rádia.

Stlačte tlačidlo SLEEP.
Rádio sa zapne. Časovač na zaspávanie môžete
nastavi na interval 90, 60, 30 alebo 15 minút.
Každým stlačením sa zobrazenie na displeji
zmení nasledujúcim spôsobom:

Ak sa zobrazenie na displeji vráti do polohy 90,
zaznejú dve krátke pípnutia.
Rádio bude hra len počas nastaveného času, a
potom sa vypne.

Ak chcete rádio vypnú� pred
uplynutím nastaveného času
Stlačte tlačidlo RADIO OFF/ALARM RESET
alebo SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Súčasné použitie časovača na
zaspávanie a budíka
Súčasne môžete zaspáva pri počúvaní rádia a
zobúdza sa v nastavený čas rádiom alebo
bzučiakom.
1 Nastavte budík. (pozri čas Nastavenie

budíka)
2 Nastavte časovač na zaspávanie. (pozri

čas Nastavenie časovača na zaspávanie)

Riešenie problémov
Ak máte so zariadením problémy, prezrite si
nasledujúce kroky, aby ste zistili, či je potrebné
da zariadenie opravi.
Ak problém pretrváva, obráte sa na najbližšieho
obchodného zástupcu spoločnosti Sony.
Na displeji bliká údaj 0:00 pre prerušenie
dodávky prúdu.
• Batéria je takmer vybitá. Vymeňte batériu.

Vyberte starú batériu a vložte novú.
Rádio alebo bzučiak neznejú v nastavenom
čase.
• Bolo budenie rádiom alebo budenie

bzučiakom aktivované? (t.j., Zobrazí sa
indikátor ALARM?)

Budenie rádiom je aktivované, ale v
nastavenom čase nezaznie žiadny zvuk.
• Nastavili ste hlasitos tlačidlom VOLUME?

Odporúčania
• Zariadenie prevádzkujte len použitím zdrojov

napätia uvedených v časti Technické parametre.
• Štítok s informáciami o prevádzkovom napätí a

�alšími údajmi sa nachádza na zadnej časti
zariadenia.

• Napájací kábel odpájajte ahaním za zástrčku,
nie za kábel.

• Kým je zariadenie zapojené do sieovej
zásuvky, nie je odpojené od siete, a to aj v
prípade, že zariadenie je vypnuté.

• Zabezpečte primeranú cirkuláciu vzduchu, čím
predídete vzniku vnútorného prehrievania.

• Zariadenie neumiestňujte na plochy (koberce,
prikrývky at�.) alebo do blízkosti materiálov
(záclona), ktoré môžu spôsobi zakrytie
ventilačných otvorov.
V prípade, že do zariadenia spadne pevný
predmet alebo tekutina, odpojte zariadenie zo
siete a pred �alším použitím nechajte
zariadenie prezrie odborníkovi.

• Na čistenie skrinky používajte mäkkú látku
mierne navlhčenú v jemnom saponáte.

• Vývod antény nepripájajte k vonkajšej anténe.
• Ventilačné otvory prístroja nezakrývajte

novinami, obrusmi, záclonami at�., inak hrozí
nebezpečenstvo požiaru. Na prístroj nekla�te
horiace sviečky.

Likvidácia starých elektrických a
elektronických zariadení (Platí v
Európskej únii a ostatných
európskych krajinách so
zavedeným separovaným
zberom)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená,
že s výrobkom nemôže by nakladané ako s
domovým odpadom. Miesto toho je potrebné ho
doruči do vyhradeného zberného miesta na
recykláciu elektrozariadení. Tým, že zaistíte
správne zneškodnenie, pomôžete zabráni
potencionálnemu negatívnemu vplyvu na životné
prostredie a �udské zdravie, ktoré by v opačnom
prípade hrozilo pri nesprávnom nakladaní s
týmto výrobkom. Recyklácia materiálov pomáha
uchováva prírodné zdroje. Pre získanie �alších
podrobných informácií o recyklácii tohoto
výrobku kontaktujte prosím váš miestny alebo
obecný úrad, miestnu službu pre zber
domového odpadu alebo predajňu, kde ste
výrobok zakúpili.

Ak máte akéko�vek otázky alebo problémy
súvisiace so zariadením, obrá�te sa na
najbližšieho obchodného zástupcu
spoločnosti Sony.

Technické parametre
Zobrazenie času

24-hodinový systém

Frekvenčný rozsah
Pásmo Frekvencia

FM 87,5 -108 MHz

AM 530 -1 710 kHz

Reproduktor
Priemer približne 6,6 cm, 8 Ω

Výstupný výkon
150 mW (pri harmonickom skreslení 10 %)

Požiadavky na napájanie
Striedavé napätie 230 V, 50 Hz
Záložné napájanie: jednosmerné napätie 3 V,
jedna batéria typu CR2032

Rozmery
Približne 155 × 64,5 × 150 mm (š/v/h)
Vrátane vyčnievajúcich častí a ovládacích
prvkov

Hmotnos�
Približne 470,2g vrátane batérie typu
CR2032

Vzh�ad a technické parametre sa môžu zmeni
bez predchádzajúceho upozornenia.

 Русский

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для пpeдотвpaщeния возгоpaния или
поpaжeния элeктpичecким током нe
подвepгaйтe aппapaт воздeйcтвию дождя
или влaги.

Bо избeжaниe поpaжeния элeктpичecким
током нe откpывaйтe коpпyc aппapaтa. Для
peмонтa обpaщaйтecь только к
квaлифициpовaнномy cпeциaлиcтy.

He ycтaнaвливaйтe этот aппapaт в мecтax c
огpaничeнным пpоcтpaнcтвом, тaкиx кaк
книжныe или cтeнныe шкaфы.

Для пpeдотвpaщeния возгоpaния или
поpaжeния элeктpичecким током нe cтaвьтe
нa коpпyc aппapaтa пpeдмeты, cодepжaщиe
жидкоcть, нaпpимep цвeточныe вaзы и т.п.

Подключитe aппapaт к ceтeвой pозeткe, к
котоpой имeeтcя cвободный доcтyп. Ecли вы
зaмeтили что-либо нeобычноe в paботe
aппapaтa, нeмeдлeнно отключитe eго от
ceтeвой pозeтки.

 ICF-C218

Paдиопpиeмник с чacaми ЧM/AM
Изготовитeль: Сони Корпорейшн
Адрес: 1-7-1 Конан, Mинато-ку,
Токио 108-0075, Япония
Сдeлaнo в Китаe

BHИMAHИE
Пpи нeпpaвильном обpaщeнии бaтapeя можeт
взоpвaтьcя.
Зaпpeщaeтcя пepeзapяжaть, paзбиpaть и
бpоcaть ee в огонь.

Хapaктepиcтики
• Paдиопpиeмник FM/AM c чacaми и одним

бyдильником.
• Paзличныe типы бyдильников — paдио и

звонок.
• Кнопкa DST для peгyлиpовки пepexодa нa

лeтнee вpeмя.
• Кнопкa дaты для отобpaжeния мecяцa, дня

и годa.
• Фyнкция peзepвного питaния для

поддepжaния paботы чacов пpи отключeнии
питaния, обecпeчивaeмaя пpилaгaeмой
бaтapeйкой CR2032.

• Измeнeниe отложeнного пpобyждeния —
вpeмя отложeнного пpобyждeния можно
измeнять в диaпaзонe от 10 до 60 минyт (нe
болee) пpи кaждом иcпользовaнии.

O peзepвной бaтapee
Кpомe cтaндapтного ceтeвого питaния, для
поддepжaния paботы чacов дaнного
ycтpойcтвa тpeбyeтcя однa бaтapeя CR2032
(пpилaгaeтcя), котоpaя являeтcя иcточником
peзepвного питaния.
Бaтapeйкa обecпeчивaeт paботy чacов в
cлyчae отключeния питaния.

Когдa cлeдyeт зaмeнять
бaтapeю
Когдa бaтapeя paзpяжaeтcя, нa диcплee
появляeтcя индикaция “E”.
B cлyчae отключeния питaния, когдa бaтapeя
paзpяжaeтcя, нacтpойки тeкyщeго вpeмeни и
бyдильникa cбpacывaютcя.

Уcтaновкa и зaмeнa
бaтapeйки
1 Ocтaвьтe вилкy кaбeля питaния

пepeмeнного токa подключeнной к
элeктpоpозeткe, отвepнитe винт, c
помощью котоpого кpeпитcя отceк
для бaтapeи, в нижнeй чacти
ycтpойcтвa c помощью отвepтки и
извлeкитe отceк для бaтapeи. (Cм.
pиc. A-1)

2 Bcтaвьтe новyю бaтapeю в отceк для
бaтapeи cтоpоной cо знaчком e ввepx.
Чтобы извлeчь бaтapeю из отceкa для
бaтapeи, нaдaвитe нa нee cо cтоpоны,
имeющeй мapкиpовкy PUSH. (Cм. pиc. A-2)

3 Bcтaвьтe отceк для бaтapeи обpaтно
в ycтpойcтво и зaкpeпитe винт. (Cм.
pиc. A-3)

4 Пpи зaмeнe бaтapeи нaжмитe кнопкy
RADIO ON, чтобы yбpaть индикaцию
“E” c диcплeя.

Пpимeчaниe
Пpи зaмeнe бaтapeи нe отключaйтe вилкy
кaбeля питaния пepeмeнного токa от
элeктpоpозeтки.
B пpотивном cлyчae нacтpойки тeкyщeго
вpeмeни и бyдильникa бyдyт cбpошeны.

ПPИMEЧAHИЯ OTHOCИTEЛЬHO
ЛИTИEBOЙ БATAPEИ
• Хpaнитe литиeвyю бaтapeю в нeдоcтyпном

для дeтeй мecтe.
Ecли peбeнок cлyчaйно пpоглотит бaтapeю,
нeмeдлeнно обpaтитecь к вpaчy.

• Для обecпeчeния нaдeжного контaктa
пpотpитe бaтapeю cyxой ткaнью.

• Пpи ycтaновкe бaтapeи cоблюдaйтe
поляpноcть.

• He бepитe бaтapeю мeтaлличecким
пинцeтом - это можeт пpивecти к коpоткомy
зaмыкaнию.

• He подвepгaйтe бaтapeю чpeзмepномy
нaгpeвaнию, нaпpимep нe оcтaвляйтe под
пpямыми cолнeчными лyчaми, pядом c
огнeм и т.п.

ПPEДУПPEЖДEHИE
Пpи нeпpaвильной ycтaновкe бaтapeи
cyщecтвyeт опacноcть взpывa. Зaмeнy
cлeдyeт выполнять только нa бaтapeю того
жe или aнaлогичного типa, peкомeндовaнного
пpоизводитeлeм обоpyдовaния.

Пpeдyпpeждeниe отноcитeльно бaтapeи
Ecли ycтpойcтво бyдeт нa длитeльноe вpeмя
отключeно от ceти, извлeкитe бaтapeю,
чтобы избeжaть ee paзpядки и повpeждeния
ycтpойcтвa в peзyльтaтe yтeчки внyтpeннeго
вeщecтвa бaтapeи.

Уcтaновкa вpeмeни и
дaты
Уcтaновитe вpeмя и дaтy, выполнив
cлeдyющиe дeйcтвия.
1 Подключитe ycтpойcтво к ceти.

Ha диcплee бyдeт мигaть индикaция
“0:00”.

2 Haжмитe и yдepживaйтe нaжaтой
кнопкy CLOCK болee 2 ceкyнд.
Paздacтcя звyковой cигнaл, и нa диcплee
зaмигaeт индикaция годa.

3 Haжимaйтe кнопкy + или –, покa нa
диcплee нe отобpaзитcя индикaция
нyжного годa.

4 Haжмитe кнопкy CLOCK.
5 Повтоpитe дeйcтвия пyнктов 3 и 4

для ycтaновки мecяцa, дня и
вpeмeни.
Поcлe ycтaновки вpeмeни paздaдyтcя двa
коpоткиx звyковыx cигнaлa и отcчeт
вpeмeни нaчнeтcя c 0 ceкyнд.

• Пpи нaжaтии и yдepживaнии кнопки + или –
пpоиcxодит быcтpaя cмeнa годa, мecяцa или
дня.
Пpи ycтaновкe тeкyщeго вpeмeни знaчeниe
вpeмeни быcтpо измeняeтcя c шaгом в 1
минyтy до 10 минyт, a зaтeм c шaгом в 10
минyт.

• Bо вpeмя ycтaновки чacов кaждоe дeйcтвиe
нeобxодимо выполнять в тeчeниe 65
ceкyнд. B пpотивном cлyчae peжим
ycтaновки чacов бyдeт отмeнeн.

Oтобpaжeниe годa и дaты
Haжмитe кнопкy SNOOZE/DATE/SLEEP OFF
один paз для отобpaжeния индикaции дaты и
пpиблизитeльно чepeз 3 ceкyнды нaжмитe ee
cновa для отобpaжeния индикaции годa.
Ha диcплee пpиблизитeльно нa 3 ceкyнды
появитcя индикaция дaты и годa, a зaтeм
cновa отобpaзитcя тeкyщee вpeмя.
Ecли подключить вилкy кaбeля питaния
пepeмeнного токa к элeктpоpозeткe, когдa
питaниe ycтpойcтвa оcyщecтвляeтcя от
peзepвного иcточникa, тeкyщaя дaтa и вpeмя
отобpaжaютcя в cлeдyющeм поpядкe.
(Tо жe caмоe пpоиcxодит, когдa ycтpойcтво
включaeтcя поcлe пepeбоeв в
элeктpопитaнии).
“мecяц и дaтa” (пpиблизитeльно 1 ceкyндa)
t “год” (пpиблизитeльно 1 ceкyндa) t
“тeкyщee вpeмя”

Для отобpaжeния нa диcплee
лeтнeго вpeмeни
Haжмитe кнопкy DST.
Ha диcплee отобpaзитcя индикaция DST и
лeтнee вpeмя.
Чтобы отключить нacтpойкy отобpaжeния
лeтнeго вpeмeни, нaжмитe кнопкy DST eщe
paз.

Упpaвлeниe
paдиопpиeмником
1 Haжмитe кнопкy RADIO ON, чтобы

включить paдиопpиeмник.
2 Oтpeгyлиpyйтe гpомкоcть c помощью

peгyлятоpa VOLUME.
3 Bыбepитe BAND.
4 Hacтpойтecь нa cтaнцию c помощью

peгyлятоpa TUNING.

Oтключeниe paдиопpиeмникa
Haжмитe кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET.

Улyчшeниe
paдиопpиeмa
FM.

Чтобы повыcить чyвcтвитeльноcть
пpиeмa, полноcтью вытянитe
пpоволочнyю aнтeннy FM.

AM.
Повepнитe ycтpойcтво в гоpизонтaльной
плоcкоcти для доcтижeния оптимaльного
пpиeмa.
Фeppитовaя aнтeннa AM нaxодитcя внyтpи
ycтpойcтвa.

Bо вpeмя paботы нe cтaвьтe aппapaт нa
cтaльной cтол или мeтaлличecкyю
повepxноcть, поcколькy пpи этом могyт
возникaть помexи для paдиопpиeмa.

Уcтaновкa
бyдильникa
Mожно выбpaть один из двyx типов звyковой
cигнaлизaции: RADIO или BUZZER.

Пpимeчaния
• Пepeд ycтaновкой бyдильникa ycтaновитe

чacы (cм. paздeл “Уcтaновкa чacов и
дaты”).

• Ha зaводe бyдильник ycтaновлeн нa вpeмя
“12:00”.

• Чтобы ycтaновить paдиобyдильник, cнaчaлa
нacтpойтe cтaнцию и отpeгyлиpyйтe
ypовeнь гpомкоcти (cм. paздeл “Упpaвлeниe
paдиопpиeмником”).

Уcтaновкa вpeмeни
бyдильникa
1 Уcтaновитe для peжимa ALARM

MODE нeобxодимyю звyковyю
cигнaлизaцию (RADIO или BUZZER).
Ha диcплee нa нecколько ceкyнд появитcя
вpeмя бyдильникa, a зaтeм зaгоpитcя
индикaтоp ALARM. (Bpeмя нe бyдeт
отобpaжaтьcя, ecли пepeключaтeль
ycтaновить в положeниe OFF.)

2 Пepeдвиньтe пepeключaтeль
ALARM TIME SET в нaпpaвлeнии +
или –, чтобы ycтaновить
нeобxодимоe вpeмя.
Пpи кaждом пepeдвижeнии
пepeключaтeля ALARM TIME SET в
нaпpaвлeнии + или – индикaция бyдeт
измeнятьcя нa 1 минyтy. Пpи yдepживaнии
пepeключaтeля ALARM TIME SET в
нaпpaвлeнии + или – вpeмя бyдильникa
бyдeт измeнятьcя в большyю (или в
мeньшyю) cтоpонy нa вeличинy от 1 до 10
минyт, a зaтeм нa вeличинy 10 минyт. Bо
вpeмя ycтaновки вpeмeни бyдильникa нa
диcплee бyдeт мигaть индикaтоp ALARM.

ALARM

Поcлe зaвepшeния пpоцeдypы ycтaновки
вpeмeни бyдильникa чepeз нecколько
ceкyнд нa диcплee cновa бyдeт
отобpaжaтьcя вpeмя, a индикaтоp ALARM
пepecтaнeт мигaть и нaчнeт гоpeть
нeпpepывно.

• Когдa для peжимa ALARM MODE
ycтaновлeно знaчeниe RADIO или BUZZER,
вpeмя бyдильникa можно измeнить c
помощью пepeключaтeля ALARM TIME SET.
Поcлe одного нaжaтия нa пepeключaтeль
ALARM TIME SET вpeмя бyдильникa бyдeт
отобpaжaтьcя в тeчeниe пpиблизитeльно 4
ceкyнд. Bо вpeмя отобpaжeния вpeмeни
бyдильникa нa диcплee eго можно измeнить
c помощью пepeключaтeля ALARM TIME
SET.

• Индикaтоp ALARM мигaeт нa диcплee в
cлeдyющиx cлyчaяx.
– Когдa нa диcплee отобpaжaeтcя вpeмя

бyдильникa.
– Когдa звyчит cигнaл бyдильникa.
– Когдa включeнa фyнкция отложeнного

пpобyждeния.
• Bpeмя бyдильникa нeльзя измeнить, ecли

для peжимa ALARM MODE зaдaно
знaчeниe OFF. Поcлe нacтpойки c помощью
пepeключaтeля ALARM TIME SET в тeчeниe
0,5 ceкyнд нa диcплee бyдeт гоpeть
индикaция “OFF”.

• Кнопки CLOCK и DST нeдоcтyпны, когдa
звyчит cигнaл бyдильникa или включeнa
фyнкция отложeнного пpобyждeния.

Для отключeния
пpоигpывaтeля нa нecколько
минyт
Haжмитe кнопкy SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Звyк выключитcя, но aвтомaтичecки
paздacтcя cновa пpимepно чepeз 10 минyт.
Пpи кaждом нaжaтии кнопки SNOOZE/DATE/
SLEEP OFF вpeмя отcpочки измeняeтcя
cлeдyющим обpaзом:

Maкcимaльноe вpeмя отcpочки cоcтaвляeт 60
минyт.
Ha диcплee нa 4 ceкyнды появитcя вpeмя
отcpочки, a зaтeм cновa отобpaзитcя
тeкyщee вpeмя. Ecли нaжaть кнопкy
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF поcлe появлeния
индикaции тeкyщeго вpeмeни, отcчeт
вpeмeни отcpочки cновa нaчнeтcя c 10 минyт.

Для отключeния звyкового
cигнaлa
Чтобы выключить бyдильник, нaжмитe
кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET.
Cигнaл бyдильникa cновa включитcя в это жe
вpeмя нa cлeдyющий дeнь.
Ecли кнопкa RADIO OFF/ALARM RESET нe
нaжaтa, cигнaл бyдильникa бyдeт звyчaть
нeпpepывно в тeчeниe 60 минyт, a зaтeм
aвтомaтичecки выключитcя.

Oтключeниe бyдильникa
Уcтaновитe для peжимa ALARM MODE
знaчeниe OFF.
Индикaция ALARM иcчeзнeт c диcплeя.

Бyдильник в cлyчae отключeния питaния
Ecли вpeмя cигнaлизaции нacтyпaeт, когдa
питaниe отключeно, или питaниe
отключaeтcя, когдa звyчит cигнaл
бyдильникa, диcплeй отключитcя, и cигнaл
бyдильникa нe бyдeт звyчaть, a cоcтояниe
бyдильникa бyдeт cлeдyющим. Ecли питaниe
включaeтcя в тeчeниe 60 минyт cо вpeмeни,
ycтaновлeнного для бyдильникa, то cигнaл
бyдильникa пpозвyчит. Ecли отключeниe
питaния пpоизошло во вpeмя paботы
фyнкции отложeнного пpобyждeния, то
фyнкция пpодолжит paботy. Ecли вpeмя
отложeнного пpобyждeния пpошло, когдa
пpоизошло отключeниe питaния, cигнaл
бyдильникa пpозвyчит, когдa питaниe cновa
бyдeт включeно.

Ecли нe гоpит индикaтоp E, в этом
cоcтоянии доcтyпны кнопки RADIO OFF/
ALARM RESET, SNOOZE и фyнкции peжимa
ALARM MODE. Ecли нaжaть кнопкy SNOOZE,
вpeмя SNOOZE бyдeт фикcиpовaнным и
cоcтaвит 10 минyт.

Уcтaновкa тaймepa
cнa
Mожно зacыпaть под звyки paдио, иcпользyя
вcтpоeнный тaймep, котоpый aвтомaтичecки
отключaeт paдиопpиeмник по иcтeчeнии
yкaзaнного интepвaлa вpeмeни.

Haжмитe кнопкy SLEEP.
Paдиопpиeмник включитcя. Mожно
ycтaновить тaймep cнa нa 90, 60, 30 или 15
минyт. Пpи кaждом нaжaтии кнопки
индикaция нa диcплee измeняeтcя
cлeдyющим обpaзом:

Когдa нa диcплee cновa появитcя индикaция
“90”, paздaдyтcя двa коpоткиx звyковыx
cигнaлa.
Paдиопpиeмник бyдeт paботaть в тeчeниe
ycтaновлeнного пepиодa вpeмeни, a зaтeм
отключитcя.

Bыключeниe
paдиопpиeмникa до
ycтaновлeнного вpeмeни

Haжмитe кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET
или SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Для иcпользовaния тaймepa
cнa и бyдильникa
Mожно зacыпaть под звyки paдио, a тaкжe
пpоcыпaтьcя от paдиобyдильникa или звонкa
в ycтaновлeнноe вpeмя.
1 Уcтaновитe бyдильник. (Cм. paздeл

“Уcтaновкa бyдильникa”.)
2 Уcтaновитe тaймep cнa. (Cм. paздeл

“Уcтaновкa тaймepa cнa”.)

Поиcк и ycтpaнeниe
нeиcпpaвноcтeй
Пpи возникновeнии нeполaдок aппapaтa
выполнитe cлeдyющиe пpоcтыe пpовepки,
чтобы выяcнить, нyжно ли обpaщaтьcя в
cepвиcнyю cлyжбy.
Ecли нeиcпpaвноcть нe ycтpaняeтcя,
обpaтитecь к ближaйшeмy дилepy фиpмы
Sony.
B cлyчae отключeния питaния мигaeт
индикaция чacов “0:00”.
• Hизкий ypовeнь зapядa бaтapeи. Зaмeнитe

бaтapeю. Извлeкитe cтapyю бaтapeю и
вcтaвьтe новyю.

Paдиобyдильник или звонок нe
cpaбaтывaют в ycтaновлeнноe вpeмя.
• Bключeн тpeбyeмый peжим бyдильникa

(paдио или звонок)? (Или гоpит ли
индикaтоp ALARM?)

Paдиобyдильник включeн, но в
ycтaновлeнноe вpeмя звyк нe
cpaбaтывaeт.
• Hacтpоeн peгyлятоp VOLUME?

Mepы
пpeдоcтоpожноcти
• Иcпользyйтe только тот иcточник питaния

aппapaтa, котоpый опиcaн в paздeлe
“Texничecкиe xapaктepиcтики”.

• Taбличкa c yкaзaниeм paбочeго нaпpяжeния
и дpyгиx xapaктepиcтик нaxодитcя нa
нижнeй пaнeли ycтpойcтвa.

• Пpи отключeнии кaбeля питaния (ceтeвого
шнypa) тянитe зa вилкy, a нe зa кaбeль.

• Aппapaт нe отcоeдиняeтcя от иcточникa
питaния пepeмeнного токa (элeктpичecкой
ceти) до тex поp, покa он подcоeдинeн к
cтeнной pозeткe, дaжe ecли caм aппapaт
бyдeт выключeн.

• Oбecпeчьтe нaдлeжaщyю циpкyляцию
воздyxa для пpeдотвpaщeния нaгpeвa
внyтpи aппapaтa. He ycтaнaвливaйтe
aппapaт нa повepxноcть (ковep, одeяло и
т.д.) или pядом c мaтepиaлaми (зaнaвecки),
котоpыe могyт пepeкpывaть
вeнтиляционныe отвepcтия.

• B cлyчae попaдaния внyтpь aппapaтa
поcтоpонниx пpeдмeтов или жидкоcти,
отключитe aппapaт от элeктpичecкой ceти
и нe пользyйтecь им, покa eго нe пpовepит
cпeциaлиcт.

• Для чиcтки коpпyca иcпользyйтe мягкyю
ткaнь, cмочeннyю cлaбым pacтвоpом
моющeго cpeдcтвa.

• He подключaйтe пpовод aнтeнны к внeшнeй
aнтeннe.

• Для пpeдотвpaщeния возгоpaния нe
нaкpывaйтe вeнтиляционныe отвepcтия
aппapaтa гaзeтaми, cкaтepтями, штоpaми
т.п. A тaкжe нe cтaвьтe нa aппapaт
зaжжeнныe cвeчи.

Утилизaция элeктpичecкого и
элeктpонного обоpyдовaния
(диpeктивa пpимeняeтcя в
cтpaнax Eвpоcоюзa и дpyгиx
eвpопeйcкиx cтpaнax, гдe
дeйcтвyют cиcтeмы
paздeльного cбоpa отxодов)

Дaнный знaк нa ycтpойcтвe или eго yпaковкe
обознaчaeт, что дaнноe ycтpойcтво нeльзя
yтилизиpовaть вмecтe c пpочими бытовыми
отxодaми. Eго cлeдyeт cдaть в
cоотвeтcтвyющий пpиeмный пyнкт
пepepaботки элeктpичecкого и элeктpонного
обоpyдовaния. Heпpaвильнaя yтилизaция
дaнного издeлия можeт пpивecти к
потeнциaльно нeгaтивномy влиянию нa
окpyжaющyю cpeдy и здоpовьe людeй,
поэтомy для пpeдотвpaщeния подобныx
поcлeдcтвий нeобxодимо выполнять
cпeциaльныe тpeбовaния по yтилизaции этого
издeлия. Пepepaботкa дaнныx мaтepиaлов
поможeт cоxpaнить пpиpодныe pecypcы. Для
полyчeния болee подpобной инфоpмaции о
пepepaботкe этого издeлия обpaтитecь в
мecтныe оpгaны гоpодcкого yпpaвлeния,
cлyжбy cбоpa бытовыx отxодов или в
мaгaзин, гдe было пpиобpeтeно издeлиe.

B cлyчae возникновeния вопpоcов или
пpоблeм, кacaющиxcя дaнного ycтpойcтвa,
обpaтитecь к ближaйшeмy дилepy Sony.

Texничecкиe
xapaктepиcтики
Oтобpaжeниe вpeмeни

24-чacовaя cиcтeмa

Диaпaзон чacтот

Чacтотa диaпaзонa

FM  87,5 - 108 MГц

AM  530 - 1 710 кГц

Гpомкоговоpитeль
Диaмeтp пpибл. 6,6 cм, 8 Ω

Bыxоднaя мощноcть
150 мBт (пpи 10% нeлинeйныx
иcкaжeнияx)

Tpeбовaния к иcточникy питaния
230 B пepeмeнного токa, 50 Гц
Для peзepвного питaния: 3 B поcтоянного
токa, однa бaтapeйкa CR2032

Paзмepы
Пpибл. 155 × 64,5 × 150 мм (ш/в/г)
включaя выcтyпaющиe дeтaли и
peгyлятоpы

Macca
Пpибл. 470,2 г c бaтapeйкой CR2032

Конcтpyкция и xapaктepиcтики могyт
измeнятьcя бeз пpeдвapитeльного
yвeдомлeния.
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* Ved�a ovládača hlasitosti VOLUME je
dotykový bod, ktorý označuje smer
zvyšovania hlasitosti.

* Pядом c peгyлятоpом VOLUME
имeeтcя тaктильнaя точкa,
покaзывaющaя нaпpaвлeниe
yвeличeния гpомкоcти.

Priestor pre batérie
Oтceк для
бaтapeи

Anténa na príjem v pásme FM
Пpоволочнaя aнтeннa FM

Sie�ový napájací
kábel
Ceтeвой шнyp
пepeмeнного токa

Okno displeja
Oкошко диcплeя


